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TEPMIHA HA TO3HAYEHHS COLUIAJIBHO-ITPABOBOI'O CTATYCY B
JJATUHOMOBHIHN JOKYMEHTAIII
YKPATHCHKOI'O IMTOXO/KEHHSA (XVI-XVII CT.)

CratTIO IPHUCBSYEHO TOCITIHKEHHIO JIATHHOMOBHUX TEPMiHIB Ha TIO3HAYECHHS! COLIaTbHO-TIPABOTO CTAaTyCy
XKUTEINB yKpaiHChKUX 3eMenb Y X VI-XVII cr. V pe3ynprari aHami3zy BiNOBIIHUX TEPMiHIB, BXXUBAHUX Y
JIATHHOMOBHIM JOKyMeHTalii yKpaiHCBKOTO TOXO/DKEHHS, KOPOTKO PO3MITHYTO TaKOK OCHOBHI BiXH
CTaHOBJIGHHSI TEPMIHOJIOTII Ha TIO3HAYCHHS COLIANBHO-TIPABOBOTO CTAaTyCy BKA3aHOTO Hepiofy.
BcraHoBneHo, 1110 OCHOBHUME MapKepaMHU Uil BU3HAYEHHsI COLiaIbHO-TIPaBOBOTO cTarycy ocobn y XVI-
XVII cT., oKpiM 3ayBakeHHs €THIYHOI Ta peJNIriiHOI NMpUHAJIeKHOCTI, Oynu: po3pi3HEHHS Jronei 3a
craHoM (genus, ordo, status, conditio, praeminentia, dignitas), 30kpemMa, po3pi3HEHHs 0Ci0 «BUILIOTO» Ta
«HIK4IOro» craHiB (inferior, superior, minor, major, sublimus, nobilis, famatus, honorabilis, discretus,
majestas), O3Ha4YECHHsS CTaHy BIANOBITHO 10 cdepH MiSUTBHOCTI Ta MOXJIMBOCTI OyTH 3aJy4€HHMH 10
IHIINX, 110 3YMOBJIOBAJIOCS TaKOXX PO3PI3HEHHSM JIO/EH «BUIBHUX» Ta «HeBUIbHUX» (laboratus, liber,
illiber, proprius, mancipius, servus, famulus). ¥ KOHTEKCTI pO3IJIsAy INi€i TPYIH TEPMiHIB 3ayBakCHO
CTaHOBI PO3TaJy’)KEHHS Yy CTaTyCl HEBUIBHOI OCOOM 3aJISKHO BiJ| TOTO, SIKUM YMHOM TaKkHil craryc OyB
HaOyTHil: HEBUIBHMK y BJIACHOCTI BiJl HApOJDKEHHS, «IIPHI0aHUID) HEBUIBHUK-CIIyTa, pad Tomo. Tomy y
JIOKyMEHTaX 4acTO MOJA€ThCs O3HAYEHHS, IO BKa3ye Ha Te, YW HAEThCsS NMpO poOITHHKA HaiiMaHOTO
(famuli serviles, servi apreciati). BaxxianBoro Oyna TakoX HasBHICTh UM BIJIICYTHICTb CTaTyCy >KHUTEIS
MICTa YM MepenMicTs, M0 OCOOIMBO aKTyalbHO JUISl JKUTENIB BEJIMKUX MICT, Jie ICHyBaB OUIBIIOI YU
MEHIIIOI0 MIpOI0 peayli3oBaHWil KOMIIOHEHT MICIIEBOTO CaMOBPSIIyBaHHS, 10 YAacTO Yy MPaBOBOMY ITOJIi
MaJIo BaXXIIMBE 3Ha4eHHA (civis, suburbanus, inhabitans urbis/oppidi Ha BinMiHYy Bix HTEJNB CUTBCHKOT
MicueBocTi rusticus, vagus). IlpmkmeTHOo, 1m0 y JOKyMEHTaIlil 3acBiUEHO O3HA4YeHHS (iHAHCOBO-
eKOHOMIYHHUX ITOTeHILIH ocoOM um rpymu (personae obtentae, possessionatae, possessae, mendicus,
pauper, homo otiosus, homo vagabundi, pedanus, kmeto). He MeHIT Ba)JTUBUM y KOHTEKCTi CTHIYHO-
peniriifHoi nmpuHaJIe)HOCTI Oyia TaKkoXK HaJeKHICTh JI0 ETHIYHOI CIIJIBHOTH, TpynH (congregatio), a
TaKOX M1a0eJb 1 Mo3uLis y Hill (senior, major).

KouoBi cioBa: comiagbHO-IPaBOBUI CTAaTyc; IOPUIMYHHUIA TEPMiH; COLIANBHHNA CTaH; JAaTHHCHKA
TepMiHOJIOTis; yKpaiHchKka qokymeHTaris X VI-XVII cr.

1. BCTYII

Bu3HaueHHs COLIaNbHO-TIPABOBOTO CTAaTycy OCOOM € HaJI3BHYAHO BaXKJIMBHUM MapKepOM
CTyNEHs PO3BUTKY CyCHuIbCTBa. [IpuHANEXKHICTh IO TOrO YM iHIIOTO BH3HAYEHOTO, OOMEKEHOTO
Kolla 3aBKIM BH3HAYalla peallbHi Ta TOTEHI[IHHI MOXIMBOCTI oco0u, (ikcarlis TaKoi
crparuikanifHOi 03HAKH Yy JOKYMEHTAIi 3aCBITUy€E 3aKPIIICHHS TAKOTO PO3MOLTY SIK BasKIMBOTO
IUISL CyCIIJIbCTBA, @ TEPMIHOJOTIUYHE O3HAYEHHS 13 YpaxXyBaHHSIM ICTOPUYHOTO PO3BUTKY KOXKHOTO
TepMiHa, HOro BHM3HAYCHMX KOHOTAIIMHUX XapaKTEPUCTUK 3HAMEHYE ICTOPUYHY 3HAUYIIiCTh
¢ikcarii KoKHOI 3 03HAK, sfiKa (POpPMye CYCHUIbHUI Ta IOPUAWYHHUN cTaTyc ocoOH. JlocimimpKkeHHs
BIJNOBITHOI TepMiHOJOTII, 3adiKcoBaHOI y 30epeKeHil JOKyMEeHTallii, BaXJIMBE 3 OISy Ha
HEOOXiHICTh He Jume (IIONOTiYHOro, aje i1 IOPUAUYHOrO, CYCIHiIHbHO3HABUOTO, ICTOPHYHOTO
OCMUCJICHHS Ta aHaJIi3y TOTOYaCHOTO >KUTTSL.
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Tox icTopuko-(iONOriYHMI aHami3 COLIAJIBHO-IIPABOBOI TEPMIHOJIOTII, 30KpemMa Yy
JATUHOMOBHIN JTOKyYMEHTallli, CTaHe y MPUTOJI JOCIiHUKAaM IIMPOKOTO Kojla Hayk. Sk mpaBwuiio,
HaAOIIbIl HACHYCHHMMH IIIKABUM MarepiajioM Taki PO3BIAKM CTAIOTh Y pe3yjbTaTi CHiBIpari
¢inonoris, iICTOPUKIB, JHKEPEIO3HABIIIB, (haxiBIiB 3 icTopii mpaBa. OcOOIMBO K CBIKUM € TOTIISA]
nepeKiasadiB, MO MamTh 3MOTY BHSBUTH HaWOUIBII akKTyadbHI Ta BXHMBaHI TEPMiHU
0e3rmocepeIHbO B aHATI30BaHUX OPUTIHAIBHUX TEKCTaX. 3BMYAHO, CIIiJ] BPaXOBYBaTH, L0 YacTO
30epiraroTbCsi OPUTIHANM KOMiK 6araTboxX AOKYMEHTIB. AJle 4acTe BUKOPUCTaHHS TEPMIHIB i3 TUM
K€ 3HaueHHSIM y mepenucaHux (abo 3ragaHux) AOKyMEHTaX BOYEBHJb 3aCBIAUy€ YCTaJCHICTh
BXXHMBaHHS TepMiHa. ToX pO3BiJKH, IPUCBIYEHI BCEOIYHOMY aHai3y MOBH JOKyMEHTAIlil, 30KpeMa
JAaTUHOMOBHOI, € BKpail BaXJIMBUMH Ui MaKCHMAJbHO IJTMOOKOTO PO3YyMiHHS 30€pekeHHX
JIOKyMeHTiB. HaBiTh mompu «CyxiCTb» BHKIAAy, CBIJOMO OakaHy y Wil IlapuHi, yce >k BUOIp
JIEKCEeMH, TEPMiHa YaCTO PO3KPUBAE HEOUEBU/IHI CMUCIIU Ta 3HAYCHHS.

JIOCHIKEHHI0O  MOBHO-ICTOPMYHOTO  (DYHKLIOHYBaHHS JIATUHCBKOI MOBH Yy  CXIJHO-
CJIOB'STHCBKOMY CEpEIOBHUIIl B aCMEKTi, 30KpeMa, i 0araToOMOBHOCTI, NMPHUCBITHIA CBOI POOOTH
iTanmiiicekuii  icropuk bpomxi-bepkodd, B acmekri anamizy came COLiaJIbHOI-IIPaBHUYOI,
IOPUIMYHOT MOBH Ha YKpaiHCBKHMX TEepeHaX BaXJIMBHUMU € poboTn Aprtukyuu, be3zdopoabko,
I'punenxo, Konnayposoi, Jlyubkoi-JlutBak, MupoHoBOi, SIKOBEHKO, TaK0X 3HAYHO JIONOBHIOKOTH
(bakTHUHUI Ta TEOPETUYHMIA MaTepian y il TeMaTHIIl mpalli YKpaiHChbKHUX Ta MOJIbCHKUX ICTOPUKIB
Ta joxepenosnasuiB ('omxko, Kanpans, BBaranowski, Bardah Ta in.).

Merta cTaTTi nosnsrae y BU3Hau€HHI Ta aHaJIi31 TEpPMiHIB Ha MO3HAYECHHS COIIaJIbHO-IIPABOTO
CTaTyCy, BKMBAHHX Y JIATHHOMOBHIH TOKyMeHTallli yKpaiHChKoro moxokeHHs y XVI-XVII ct.

2. METOIU JOCJIIKEHHS

Marepian gochiypkeHHS J100UpaBcs METOJAOM CYLUIbHOT BHOIPKM 13  JIOKYMEHTIB,
OTIPWIIFOIHEHNUX Y JIPYL, Ta TakuX, IO 30epiraroTbcs B YKpaiHCHKHX apXxiBax, 30kpema L[JIIA
Vikpainn y wicti Kuesi. OOpanmii Mmartepian NpOaHANI30BaHO 13 3alydyeHHSIM METOJIB
KOMIIOHEHTHOTO Ta KOHTEKCTYyaJbHOTO aHaJli3y JIEKCEM, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIHYHOTO Ta iCTOPUKO-
(b1T0IOTIYHOTO METOIB Ui 3 SICYBaHHS O0COOJIMBOCTEH CTaHOBIIEHHS, PO3BUTKY Ta BUKOPHCTAHHS
aHAJII30BaHUX JIEKCEM 13 ypaxyBaHHSM I103aMOBHHMX YHMHHHUKIB, SIKi BIUIMHYJIM Ha YCTaJICHHS
TEPMIHOJIOT1YHOTO 3HAYCHHS.

3. PE3YJIBTATH 1 OBTOBOPEHHSA

TepmiHoJIOTis HAa MO3HAYEHHS COIIAIFHOTO CTAaTyCy aKTUBHO (OpMyeThest Bxke y XV CTOMTTI
micisg BBeeHHS €JUIMHCBKOTO mpuBineto 1433 p., BiAmoBigHO 10 sikoro y PycbkoMy BO€BOACTBI
BBOJIUTHCS IMOJILCHKE MPABO, IO 3T0JIOM MOIMIMPIOETHCA 1 Ha 1HIIMX 3eMsiX. [lonbepka opuauuHa
TEPMIHOJIOTISl y TOM 4Yac BXe aKTUBHO (OpMyBaiach, aJaNTyIO4d JIATUHCHKY TEPMIHOJOTIIO 0
MOJBCHKOT topuanuHoi MoBU. OcobnmBO kBaBO Iie BiaOyBanocs micis Toro, sik Curismyspg Iy
1543 p. Haka3aB, 100 yci MOCTAHOBH MOJILCHKOTO CEWMY 3alMCyBaIMCs JBOMA MOBaMH: MOJIbCHKOIO
1 nmaruHCBhKOIO. [lONMBCHKI TOCHIAHMKHM BKa3ylOTh Ha TPYAHOIII, sKi Oyau MOB’A3aHi 13 LUM
MPOIIECOM, 30KpeMa, HEOOXITHICTh CIIBBITHOIICHHS JIATUHCHKUX TEPMIHIB 13 TIOJIBCHKUMHU
peainisimu (Bardah, 1999, p. 187-189). Tak, Hanpuknaz, /uis TepMiHIB Ha MO3HAYEHHS CTAHOBOI
MIPUHAJICKHOCTI BHKOPHUCTOBYBAJIWCS JIATHHCBKI nobile genus (nobili genere) Ha TO3HAUCHHS
HUISIXTH 3arajioM Ta ordo nobilis (ordo equestris) nisi BAOKPEMIJICHHS IUIIXTUYIB 32 MOXOKSHHAM
(Ha mpoTUBary THM, XTO OTpPHMaB II€ 3BaHHS HeN[OAaBHO. I[IpMKMETHO, IO HAIAJKU TaKHUX
«HOBOHABEPHEHHX» JI0 IUIAXETCHKOTrO CTaHy de jure Bxke Maji IpaBa Ta MpHUBLIET HApiBHI 3 THMH,
XTO HaJeXaB 0 JaBHIX 3HATHUX pONiB. Xoua, 3BUYAlHO, de facto HasBHa cTpaTHdikamis y
IUISXETCHKOMY CTaHI HE 3HMKaja, HaBiTh MONPH HOMIHAJbHY IOPUIWYHY PIBHICTH y Oararbox
nuTaHHsAX. PospisHeHHs1 nobile genus Ta ordo nobilis 'y moxkyMeHTaIlii JaBajao MOXKIHUBICTh
MOJBCHKUM MOXKHOBJAJISIM YHHUKAaTH HeOa)XKaHOTO TOMOBHEHHS BIAJHUX PANIB BHUXIAUAMHU i3
IPOCTONMIOAY a00 MpEeACTaBHUKAM IHIIMX €THOCIB. Y JOKYMEHTaX YKpPaiHCHKOTO MOXO/DKEHHS L€
MPOTUCTABICHHS BUKOPHCTOBYBAJOCh HEYacTOo (NPUKIAAIB YXKHUBaHHSA ordo equestris 'y
MPOaHaJII30BaHUX JOKyMEHTaxX He OyNo 3Hai/IeHO B3araji), apke y «BHYTPILIHII» JOKyMEHTAIil
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3a3BMYail He MaJlo CEeHCy. BKpail piiko 3yCTpi4aeThCsl TaKOXK IMEHHUK ordo. ABTOp JIaTHHCHKO-
MIOJIbCBKOTO ClOBHUKA SI. MOHUMHBCBKMH Tniepeknagae ordo equester SIK «UUISIXETCHKUMN
cran» (Maczynski, 1973, p. 213). Ane BapTo 3a3Ha4MTH, IO MOJBCHKI JOCIHIAHUKH 3ayBaXKyIOTh
HEOJHO3HAYHICTh TPAKTYBaHHS TepMiHA cmaH y CEpeIHBbOBIYHIM IMONBCBHKIM, apke HiTKe HOro
BU3Ha4YCHHs copmyBanocs yuie 3romgoM. Y XVI-XVII ct. meil TepMiH BUKOPHUCTOBYBABCS Y
KUTBKOX iHTepHIpeTallisix, Ha 10 30Kkpema Bkasye A. Mauak (Maczak, 1982, p. 113-114).

Bukopucranus TepMmiHa ordo equestris € OTHUM 13 SICKPaBUX MPHUKIATIB 3all03WYCHHS
IOPUIMYHOT Ta TMOJITHYHOI TepMmiHomorii crapomaBHporo Pumy. Ileli mnpouec, 3BHuaiiHO,
CIPUYMHIOBABCS 3arajlbHOEBPOMNECHCHKOI0 TEUi€I0 PEIENilOBaHHS PHUMCBKOTO TpaBa, aje, OKpiM
TOTO, 3allO3MYCHHS MOJITHYHOI TepMiHoiyorii Pumchkoi immepii BmogoOana MOJbChbKa INUISAXTA,
BOUEBH/IH 3BAXKAIOUM 1 HA KOHOTOBAHI acoriarii i3 Benuudro imnepii (Wisner, 1978).

Ha BinMiny Bifg TepMiHa ordo equestris Ta 1HIINX TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOCIOIYYEHb i3
IMEHHUKOM ordo, ordinis (m) y TOKyMeHTallil yKpaiHCHKOTO IMOXO/KEHHS 3HAYHO OiJIbII BXKMBAHOIO
€ KOHCTpPYKUis nobile genus (y JOKyMEHTaX 4YacTillle BUKOPUCTOBYEThCS Ha O3HAYCHHS MOJIBbCHKUX
NUIAXTHYIB) Ta CTalUi emiteT nobilis, e. Han3BU4aiiHO MOIIUPEHUM € TAKOX TMOXITHHHA IMEHHHUK
nobilitas, nobilitatis (f): nobilitas Ruthena (EILJ1, c. 39); a nobili et spectabili magistratu civitatis
nostrae Leopoliensis (EIJI, c. 88).

Bapro 3asnaumtu, mo y XIV-XV cT. TepMiHOJIOTIYHO peryabOBaHE PO3PI3HEHHS CTaHIB
ICHYBaJI0 HacamImepen I TOro, 100 MakKCUMalbHO IU(EpeHIliIoBaTH 3HATH MICIEBY (4acTo
BUOKPEMUTH MOJBbCHKY NUIAXTY) Ta BUIYYHTH 13 BHIIUX KiJ 1HO3EMIIB, 4yXUHIIB. OKpiM TOrO,
00 HE JOMYCKaTH BHUXIAIMIB 13 1HIIMX PEriOHIB JJO 3HAYMMHX BIUIMBOBUX MOCAJ]. A OT Mi3HIIIE, Y
XVI-XVII cr., noibcbka JTOKYMEHTAllis aKIEHTY€e Ha PO3AUICHHI MIX JaBHIMU INPEICTaBHUKAMU
MOJILCHKOTO OJIArOpoOAHOTO CTaHy (MPUHAWMHI THMH, XTO BXE OyB HApOIKEHMM Yy CIM’ X
[UIIXETChKUX) Ta HOOUTITOBaHMMH HemonaBHO monsikamu (Grodziski, 1963, p. 68-72; p. 82-95;
Kromer, 1977, p. 70-71;p. 85-86).

Takox BapTO BHUOKPEMHUTH TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYEHHS JIEKCEMHU majestas, atis (f) Ha
O3HAYEHHS 0COOJIMBOIO CTATyCy KOPOHOBAHOI YM 0COOM HAMBHIOTO CTaHy. Y IMIUPIIOMY KOHTEKCTI
I JIeKCeMa HIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS 30KpeMa y MyONIIMCTUYHOMY CTHJI, YacTO MAalouu
Bi/IMiHHE 3Ha4YeHHs. Tak, YacTo 3yCTpi4aeThCs y TBOpax Bigomoro myOmnucri i ¢igocoda
OpixOBCHKOTO, SIK MPaBHJIO, JUIA AaKIEHTallil BeIWdi, MepumocTi W cuiau manu y OopoThdi 3a
«uucroty Bipu»: «S OyB y Ilonpmii Hai3aB3sATIIUM OOOPOHIIEM MAaecTary Mamu CyNpOTH
epeTukiB...» (OpixoBcbkuii, 2004, c. 586). [Hoai aBTOp 3aCTOCOBYE LIeW TEPMiH 33Ul TTO3HAYECHHS
BEJIMYHOCTI, HEIOCSHKHOCTI, CTAaHOBOI OKPEMIIIHOCTI KOpOJsl Ta WOro Jenio mnepeOiTbIIeHo
TOHOPOBOTO CIPUMHSATTA CBOTO TOJIOKEHHS: «AJie Mii MaecTtaT He TEPIHTh, — CKaXKell, — 100 5
niakopsiscss cBoiM mimnmernumy (JIutBuHOB, 2005, c. 59). Xowa 3HaueHHS NHOTO CJOBa B
KaTOJMIIBKOMY CBITI OinmbIn moniOHE 10 honestas, atis (f) (nar. nogaea, wecmv, NopsiOHiCMb,
00bpouechicmy), 1y OLIBIIOCTI BUMIAAKIB IEPEKIATAETHCS SIK «BeMUUHICTEY ([laBunenko, 2021).

VY MoKyMEHTAIlii 4aCTO OKPEMO 3a3HAYA€ThCS COIIAbHHUIA paHT 0CcOOM abo rpymu ocid, 110
YTOUHIOE 1€papXiyHy CIIIBBIJIHECEHICTh, IO pPa3oM i3 O3HAYCHHSM CTHIYHOI Ta pEeiriiHOi
NPUHAIEKHOCTI, BiAirpae HaWOUIbII 3HA4YyIly poib B imeHTH(]ikamii nepconu. bazoBum y
JOCIIPKYBAaHUH TEPIoJ] € PO3IUICHHS Ha JIONEH «BHIIOTO» Ta «HIKIOT0» CTaHiB. [t o3HaueHHs
TAKOTr0 PO3MOJTY BUKOPUCTOBYIOTHCSI IPUKMETHUKH Y BULIOMY (piJiie — HAWBUIIIOMY) CTYTICHSAX —
inferior, ius, superior, ius, minor, minus, major, majus Ta IPUKMETHUKHU sublimus, a, um, nobilis, e,
famatus, a, um, honorabilis, e, discretus, a, um: “minoris inferiorisque conditionis homines”, “ad
instantiam famatorum seniorum ac totius communitatis Ruthenorum ritus Graeci” (EILJI, c. 43);
“Viris honorabilibus et discretis dominis consulibus” (Toprisns, 1990, c. 17). Bxxuta B onHomy 3
HaBeJICHUX MPUKIAAIB KOMOIHAIS famati seniores 3acBiuye HaWBUIIMN CTaTyC NMPEICTaBHHUKIB
rpoMaau. 3-MOMIK IMEHHUKIB Ha O3HAuU€HHS HAWIIAHOBAHILIIMX NPEJACTAaBHUKIB CHUIBHOTH
BUKOPUCTOBYBAJIMCh TaKi JIGKCEMH Ta CIIOBOCIONYYCHHS: dignitas, atis (f), status,us (m),
conditio,onis (f), natalium status: “cuiuscunque dignitatis, status et conditionis” (EILI, c. 39;
c. 43); “Si aliquis de sublimi natalium statu, aut de curia regie maiestatis, miles, terrigena, nobilis,
aut stipendarii venerint ad villam monasterii et ibi voluerint stacionem facere” (EILJL, c. 209).
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Ha ropuguunoMy piBHI BHIUISIIMCS S>KUTENl MICT, sKi Manu oOkpemi cBoi mpasa (i3
BIJIMIOBITHOIO CTpaTu(iKallielo 4yepe3 ypaxyBaHHS W IHIIUX CTAaHOBO-CTHIYHHMX XapaKTEPUCTHK).
Craryc xutenss micta 4M mepeamictss OyB IOPUAMYHO 3HAYYIIMM 1 Ha TO3HAYEHHS HOro
BUKOPHCTOBYBAJIUCh TEPMIHU Civis, is (m, f) — xuTens Micta Ta suburbanus, i (m) — XuTenb
nepeamicts:  “civibus  Leopoliensibus Polonis ecclesiae  Romanae”; “plenipotentes totius
communitatis Ruthenorum civium et suburbanorum Leopoliensium subditorum” (EIJL, c. 43).

Cripg 3ayBaKuTH, 110 IMIMPOKO BXKHUBAHI 1€ 3 AHTUYHHUX YaciB IMCHHUKH HA TIO3HAYCHHS MICT:
urbs, urbis (f) (TpaauLifHO BUKOPHCTOBYBAJIOCS NpPU O3HAYCHHI PUMy $K CBiIYeHHS HOro
0COOJIMBOTO CTaTyCy Ha 3HAYYIIOCTi) Ta oppidum, i (n) HA TIO3HAYCHHS MEHIINX 32 3HAYCHHSM Ta
pO3MipaMH MICT 1 MICTEUOK. Y JOKyMEHTalii aHali30BaHOTO MEPioay 3ayBakKeHl JIEKCEMH YacTo
JIOTIOBHIOIOTBCS, @ Yy BHIAAKY urbs 3aMiHIOIOTBCS JIGKCEMOIO civifas, $iKa, OKpIM 3HAYEeHHS
oepoicasa, HAWOUIBIIO MIPOI0 HANlOBHEHA CEMaMHU 31 3HAUCHHSIM 2POMAOAHCMEO, NpPAGO
2POMAOSIHCMBA, 2POMAOAHU, Hcumeni micma, micmo. MOXKIIMBO, 32 aHAJIOTIEI0 O aHTUYHHUX MICT-
Jep:KaB, SIKI MajJd 3HAUHUI CTYINiHb aBTOHOMHOCTI, CEpeIHbOBiUHI (eomanbHi MicTa Oinblue
HaraJyBaJd HEBEJIHKI JIepP>KaBH 13 BIACHOIO 3aKOHOJABYOI0 CHUCTEMOIO, XO4a BOHA W TBOpHMIIACS
OLTBIIOI0 MIpOIO 32 33JJaHUM BiJIOMUM 3pa3koM. Tomy TepMmiHM urbs Ta civitas y NOCIIPKyBaHUX
JOKyMEHTaX 4acTO BXKUBAIOTbCS CHHOHIMIYHO, SIK 1 BIJTOBIIHI KOpeHEBI MOppEeMH y MOXiTHHX
CIIOBax: civis Ta suburbanus.

[TpuHIIMIOBHUM OyNI0 TaKOXX O3HAYCHHS Y JTOKYMEHTaX MarepiajibHUX CIIPOMOXXHOCTEH ocoOu
abo x koma ocib (personae obtentae, possessionatae, possessae Tomp): “singula eorum bona ac
personas obtenta et possessa realiterque cum usu fructu apprehensa” (EILI, c. 88); “actores famatos
seniores et alias quascunque nationis Ruthenicae personas possessionatas” (EILJI, c. 94-5). Bapto
3ayBa)KMTH, 1[0 3HAYYIIICTh Ta BIUIMBOBICTh HAWBMIIOI 3HATI HA YKPATHCHKUX TepeHaX iCTOPUYHO
MOSICHIOBAJIACS CIAJKOBICTIO cTarycy. Ane B aHamizoBanui mepiog XVI-XVII cr. HasgBHICTH
CJIaBHUX MpAIIypiB YK€ HE € TAKOK MEPEKOHJIHMBOIO JUIA 1€papXiyHOro cTaHoBHIa. OcoOIMBOTO
3HAYCHHS, OKpPIM IbOrO, HalyBae (QiHAHCOBAa CKJIAJ0Ba, SKOIO HAacaMIlepe] MiAKPIILTIOEThCS
aBTOPUTET Ta BIAJa, «BIUIMBOBICTh MarHara TpPAJHULIHHO TOSCHIOETbCA HOTO (hiHAHCOBUM
norenianom» (Tumuenxo, 2002, c. 120). Jlns o3HaueHHs m1abiiB COMiaIbHO-MaliHOBOTO CTaTyCy B
MpOaHaTi30BaHIi TOKMEHTAIlil BUKOPUCTOBYBABAHUMH € PsJl TEPMiHIB: conditio, onis (f), dignitas,
atis (f), praeminentia, ae (f), status, us (m): «quarumvis personarum cuiuscunque status, dignitatis,
praeminentiae et conditionis hominibus ac officialium nostrorumy (EIJL, c. 88).

Heomuopinaum OyB i ctan laboratorum, skuii MOXKHA CITIBBIIHECTH 13 pUMCHKUMU TUIeOSsIMHU,
ajyie 30BCIM He OJHO3HauHO. HalHwkumii, TpeTili CTaH TOrOYaCHOIO CYCHUIBCTBA MOALUISBCS Ha
MIIIaH i censgH. MilllaHu CBOEIO YEProro — Ha KyMIIiB Ta peMicHuKiB. LlikaBo, 10 TpaauiiiHicTh y
PO3MONiT BIANOBITHUX 3aHATh YAacTO IPYHTyBajacs Ha €THIYHMX MapKepax, L0 BIUIMBAJIO Ha
ICTOpUYHY BMOTHBOBAHICTh Takoro noziry. Tak, Hampukian, eBpei HaJOBro «3aXOMUJIN» LIAPHHY
JTUXBApCTBA Ta INWHKAPCTBA (IO T[OYACTH CHPUSJIO HETaTMBHO KOHOTOBaHIA ETHIYHIN
XapaKTepUCTHUIl, a/Ke Ti, XTO 3aBXKAU MIr Aatu y Oopr, MaOyTb, OararTi, ajne 3aBXJId BUMararoTh
Ha3ag — orxe, kaaiOHi). [IpuumHOIO cTama BiACYTHICTH 3a00pOHM Ha I BUAM [iSUIBHOCTI Y
peNirifHuX mpaBUiIax Ta JIOTMax: Yy XPUCTHSHCTBI JIMXBAPCTBO BBAXKAJIOCS I'PIXOM, a B 1yJI€iB — HI.
Kpim TOro, /U1 TNpeacTaBHMKIB €BpEHCHKOI Hamii yacTo Ha 3aKOHOJABYOMY pIiBHI ICHYyBasja
3a00poHa Ha TMEBHI BUAM PEMICHHYOI MiSUIBHOCTI, IO 3 YacoM TPaAMILIOHATI3yBajlocs 1
MIPOIOBXKYBaJIO OyTH (PIKCOBAaHUM Y JOKyMeHTamii. PemicHuumii ctan OyB 30BCIM HE OJHOPITHHM.
3 yacoM BHMOKPEMJIIOBAJIMCS MPHUBLICHOBAHINI, NUIAXETHIIII peMecia, sK-OT: anTekapi, 30J70Tapi,
Massapi Tomio. [TiBUIIEHHS TOJOKEHHS y MeKaxX CBOTO CTaHy PI3HWIKCS BiIIMOBIIHO /0 PI3HUX
npuunH (JaBugenko, 2021). Lle wacto moB’s3yBanocsi i3 BapTICTIO HAAaBaHUX MNOCHYr (TYT
JIOIa€ThCS TUIACT MAMHOBOTO MiABHILEHHS Y CTaTyCi), BiZICOTKOM TBOPYOI CKJIA0BOi, HEOOX1AHOT
111 3000yTTS MallCTEpHOCTI, a, HAIIPUKJIIA1, HEOOXiAHICTh MaTH CIpaBy i3 OPYIHUMH MaTepiaiamu,
HaBIAKH <«GHWXKYBaja CYCHUIbHHM TNPECTHXK pPEMICHHUKAa B OYaxX MPUBLICHOBAHMX MpPOIIAPKIB
Hacenenus» (Kampains, 2012).

OxpemMo BapTo pO3MISTHYTH TPYITY JICKCEM Ha MO3HAYCHHS HAWHIKYMX T1THEBUILHUX CTaHIB
TOTOYACHOTO CycmisibcTBa. OKpiM BCTaHOBICHOI Iie 3 XI CT. CTAHOBOT TPUETHOCTI, SIKa CKJIaaanacs
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13 TyXOBEHCTBA (oratores — Ti, IO MOJISATHLCS), BIICHKOBUX Ta roJOBHOKOMaHaytounx (bellatores —
Ti, 0 6 I0ThCS), CEMSH 1 peMicHUKIB (laboratores — Ti, O TPAIIOIOTH), BAXKIUBUM € OKPECICHHS
CTaHy HEBUIbHHKIB-palbiB Ta )keOpakKiB.

Y XV crt. BHachiiok HAOIriB HA YKpPaiHCHKI 3eMJIi 0araro MENIKaHI[IB MOTPAUiIN Y pabCcTBo,
HaNpUKIaj, 32 CBIIYCHHAMU HAayKOBILIB XaH Menrmi-l'ipeii, cnanusmu KuiB y 1482 p., BuBIB 31
CBOIM BIHCBKOM JECATKU TUCSY Tionei. LlenTpu pabotoprieni 3Haxonunucs Ha Teputopii Kpumy ta
Typeuunnu (y pizHuii vac Haimotyxuimumu Oymu ®eonmocis (Kada), baxumcapaii, ['e3nes
tomo (IYK, 2001). 3aiimanucs TopriBiero JroabMu Kynii (apaOu, BipMeHH, €Bpei Ta iH.).
[lepeBo3mnu >xuBUH TOBap MopeMm abo cyxomosnoMm uepe3 JIbBIB (mani MapmipyT MpoJsraB a0
1TaNMCHKUX 3eMeTh), 1 X0Uua MOosIBa KO3alTBa CUTYAIlII0 3HAYHO MOKpauia, me npotsrom XVII ct.
pabotoprieins Oyna siBumieM gocuth nomupeHnM (Lozinski, 1890; bapabanos, 1994). JlokymenTu
BKa3ylOTh Ha iCHYBaHHsS HEBUIBHMYOTO CTAHOBHINA 1 Ha PYyCHKHX TepUTOpisX. B ompamboBanomy
Marepiaii 3aCBiAYEHO BIAMOBIIHI TEPMiHHU Y JOKyMeHTax 10 apyroi nmoaoBunu X VI ct. Haiibinbie
iX BUSIBJICHO Yy JIOKyMEHTAIlii, TIOB’sI3aHiH 13 BIPMEHCHKOKO CIITLHOTOK, HAIPUKIIA], MO0 KYTiBIIi
HeBimpHUKA: “Si aliquis Armenus emerit servum vel ancillas serviles paganos” (ITIHJI, c. 195).
JleranbHimy iHGOpMAIiI0 OTPUMYEMO i3 JIOKYMEHTa CTapiioro, 30epexkeHuil npusineit 1444 p.
JI03BOJIIE BipMEHAM MaTu «HEBUIBHUKIB», a XPHUCTUSHAM TUX HEBUIBHUX BigOupatu. Ane npu
IIbOMY MOXXHAa BUKYNHWTH HEBIUIbHMKA 32 3TOAM BipMEHWHA, 32 YMOBH, IO HEBUIBHHUK 3abaxae
XpeIIeHHs Y XpUCTUSHCBKIHM 1epkBi: “Volumus enim, ut quilibet Armenus in predicta nostra civitate
manens, homines cuiuscunque sexus extiterintur, liberos vel illiberos aut proprios habens ipsos
libere pro sue voluntatis libito conservare debet, prohibemus enim, ut nullus Christianus sit, status
et conditionis cuiuscunque ex subditis nostris aliquem hominem ab easdem Armenis violentia
auferre debet et recipere. Si tamen aliquis homo ipsorum illiber aut proprius sacrum fonte baptisma
assumere vellet et si aliquis Christianus ex subditis nostris talem ad sacrum baptisma promovere
vellet, extunc quicquid ipse Armenus ostenderit et approbaverit quantum illum hominem volentem
baptisari comparavit, tantum Christianus pro ipso Armeno exsoluat, quem tunc tali modo et nullo
alio, recipere poterit” (ITHJIL, c. 134). Tak camo 3acBiJ4€HO PI3HUMH 3aKOHAMHU CTIOCIO 3BITLHEHHS
TAaKOro HEBUIbBHMKA BiJl XPHUCTUSHHHA, SKAH HOro BUKyNMB: a0 BIICIYXUTH 6 pOKiB, abo
BIJIMOBIAHO JI0 MI3HIMIO! peNaKiiii MOBEpHYTH CIUTa4eHi 3a Hboro rpomri: “Si Cristianus emerit
mancipium seu servum Cristianum, tunc iuxta veteris legis et testamenti constitucionem talis servus
sex annis continuis domino suo servire debet, septimo vero anno talis servus per dominum debet
manumitti in libertatem. Nova vero lex Cristiana instituit, talem servum tunc liberum esse ex
servitute, quum primum pecunias pro eo datas emeruerit” (EILI, c. 194). Ilpu upbomy HaBiTH IPaBO
HAOyTTS pabCBhKOTO CTaHOBHUINA (DiKCyBajocsl i BIUIMBAjIO Ha cTaryc. JIOKyMEHTH 3acBiI4yIOTh
ICHYBaHHsSI HEBUIPHHKIB «IIPUA0AHMX» Ta TaKuX, IO PAaOCTBO «HAOYAM»: ius mancipii Ta ius
emptionis: “Si apud aliquem fuerit servus aut iure mancipii aut iure emptionis literatus, et ex
literatura idoneus ad sacerdotium, talis servus illiber non potest adipisci statum spiritualem absque
speciali consensus et manumissione domini sui” (EILJL, c. 194). Bapto Takoxx 3BepHYTH yBary Ha
0araro3Ha4YHICTh YXHUTOI Ha IMO3HAYCHHS TOCHOAAPS JIEKCEMH dominus, 10 y CEepeIHbOBIUHIN
JATUHCHKIN MOBI Majia KiJlbka BiIMIHHUX BiJI aHTUYHOTO 3HA4YCHb. 3 OMHOTO OOKY, 30epiraerbcs
TIIyMa4€HHS 2ocnodap, éiacHux (came y TakoMy 3HAu€HHI TEPMiH BXXUTO y HABEICHOMY BHIIE
YPUBKY 1 A JTOKYMEHTalli ceMa Ha IMO3HA4YeHHS «BJAJHd, BIACHOCTI» € BUPIMIAIBbHOI0). Ale
JIeKCeMa TaKOX BUKOPHCTOBYETHCS y NPUTAMAHHOMY B)XXE CEpEIHBOBIYHIM JIATHHCHKIA MOBI
3HaueHHi boe.

HaiiGinpm 3aransHuM € po3auieHHs Ha liberos (ButbHUX) Ta illiberos (HeBinbHEX). Ha
MO3HAYEHHSI HEBUILHUKIB Ta pa0iB BUKOPUCTOBYIOTHCS TEPMIHU Servus, MAancipius Ta proprius,
NpUYOMY Servus Ta mancipius 30epiraloTb 3HaU€HHs Ta YaCTUHOMOBHY MPHUHAJIEKHICTD JJATUHCHKOT
MOBH KJIaCHYHOTO Tiepiony, a liberi, illiberi Ta proprius € CcyOCTaHTUBOBAaHUMH MTPUKMETHUKAMH.

Bapro, 3BuuaiiHo, 3a3HaUNTH, 110 HAHMKY1 BEPCTBU HACEJICHHS MPE/ICTABICH] B ICTOPHYHUX
JDKepeliax BKpail HEe3HAYHOK MIporo. AJie TakKi Kareropil Jrofaeil 3apau iCHYBallu 1 CKJIQJalid,
MOXIJIMBO, HE HAMMEHIIy 3a KIJIBKICTIO TPYITy, TOX 0€3 ypaxyBaHHS COLIaIbHO HAHHMKYUX BEPCTB
HaCeJICHHsI aHali3 COLaJbHO-TIPABOBOI CTPYKTYpH BOUEBUIb XHOyBaTHMMe Ha MoBHOTY. OnHi€O 13
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TaKUX TPy, HAHOIIBIIOI MIPOIO MPE3EHTOBAHOIO Y CEPEIHHOBIYHOMY Ta PAHHBOMOJIEPHOMY MICTi,
Oymu xeOpaku. Y Panbomy CepenHpoBiudi IXHS KIUIBKICTH Oynna OiIbIIOI0, ajke cama
XPUCTHUAHCBKA MOpaJib, BKpail MPUXWUIbHA O KEPTOBHOCTI, MOXEPTBYBaHb, CIpHUsia MOTPedl y
TaKUX JIIOASX, SKI MOIVIM 33J0BOJBHUTU MOTPeOy CMHPEHHHUX XPUCTHUSH Y MPOSBI MUJIOCEPIs Ta
MIEPOCTi, TOX JJIs BIANMYIIEHHS TPiXiB JaTH MHJIOCTHHIO yOOromy >keOpakoBi, sIKMHM mmie M
MIOMOJIUTHCA 3a CHACiHHA TBO€I aymii, Oynao omiiero 3arpedyBanoro. OTke, keOpaku BUKOHYBAJIU
poip Takoro cobi mama-BigOyBaiia y TpPOTHAIl BIAYYTTIO TNPOBMHM Ta TPIXOBHOCTI Yy
cepenHbOBiUHOMY cBiTi. OKpiM (yHKIIi BOOTMX «OUMINATH Ta 3BUIBHATU BiJ] TPIXOBHOCTI», Y
parnHboMy CepenHboBiUYl 00pa3 «MaHIPIBHUKAY», BUIBHOTO BiJl YCHOIO MHUPCHKOTO (a came TaKUMHU
BUaBanucCs xkeOpaku), OyB JOCUTH MO3UTHBHO KOHOTOBAHUM.

Ha o3HaueHHs T. 3B. Jy3Hux Jmoell 'y TPOAHAIII30BaHUX JIOKYMEHTaX BHUSBICHO Taki
JMATUHCHKI BIAMOBIMHUKK — mendici, pauperes, rustici vagi (CTOCOBHO BUIXIJIIIB 13 CLIBCHKOI
MmicieBocTi), BokuBamucs Maiike CHHOHIMIYHO, ane 13 JAem0 IIUPIIUM  3HAYCHHS
BUKOPHCTOBYBAJIUCS] TAKOXK CIIOBOCHOIYYEHHSI homines otiosi, homines vagabundi, homines nullis
servitiis aut artificiis addicti, i 03Ha4yBaJIM THX, XTO 4aCTO MaHIpPYBaB 4depe3 OakaHHsS YHUKHYTH
MOKPIMAYeHHs Ta YHUKAIOYH CIUIATH MOJATKIB (HANpPHUKIal, THMYAaCOBO 3yNUHUBIINCH Y CUIBCHKIN
rpoMaji, Xxoua i 3ajMIanucs 3a3BU4ai i mosa ii MexaMu, MaHPyBaJU Jajl IOHHO MPUXOJIUB Yac
cratd noAarky). HapiBHi i3 JTaTMHCHKUMH BiJMOBIIHUKAMH JIY3HUX JI00€ll BUKOPHCTOBYBAIIUCS
2ynomsi, noxooici censinu, noi. lozni, hultaj (ypouk, 2009, c. 389-390). I3 yacom craBieHHS 10
XKeOpaKiB JIeII0 MOripImmiIocs dyepe3 00’ eKTUBHI MPUYMHMU: eMiieMii, 301IbIICHHS KIJTBKOCTI JIy3HUX
JIONEH, SKiI BAABAJMCS 10 3JMOYMHHMX il (TpalexiB, 370AIMCTBA TOIIO), CTpaxX Mepes dyKakamH,
o 3HayHO mocuiuBcs y vacu [lizaporo CepenuboBiuus (Le Goff, 2014). Takox HEe Ha KOPUCTh
MapriHajiB TOTOYaCHOTO CYCHIUJIBCTBAa CIPAlbOBYBaB 1 1X 3OBHIIIHIA BUIVISAN, HEJOCTaTHICTB,
3TMUICHHICTh Ta TMOHIBEYCHICTh OJATY (1HOAI ¥ CBIAOMHI NPHUIOM 334 OTPUMaHHS OUTBIIOT
KUTBKOCTI MOJasiHb), 110, 3BUYaHO, CTABAJIO MPUYUHOIO BiJICTOPOHEHOTO CTaBJICHHS, CTPaXxy, aJKe
ogsir OyB BaXJIMBUM IIOKa3HHUKOM CTarycy Ta MopaibHOCTI. [IpeacTaBHMKHM I1HIIMX, HaBiTh
HAWOIMHIMUX BEPCTB HACEJCHHS HaMarajlucCh JOTPUMYBATHCS HOPM IIOJO BiAMOBIIHOCTI
30BHIIIHBOTO BUIVISILY, a/DKEl Ti, XTO LI HOPMH 3HEBAXKaB, a Priori BBAXKAJINCS Uy>KUMH, BOPOKHUMH,
3nmounHHUMH, amopansHuMu (Karpinski, 1983). 3a TBepmkeHHSM ITOCTIIHULI CEPETHBOBIYHOTO Ta
panHbomoniepHoro wmicra lomxko (2017) mpo kareropito «itofel MapriHecy» ICHY€ YHMalo
CTEpPEOTHINIB, JTOCHTh IIMPOKO NPEACTABICHUX, 30Kpema i y axosiil siteparypi. [lombchkuit
nocainauk b. BapaHoBCbkHiA y CBOEMY JOCIHIIKEHH] 3MaIbOBY€ CTPAXKACHHICTD KUTTEBOTO IUISIXY
mofei-xkeOpakiB Ta mepeadadyBaHiCTh CTpaTH Juis Oarathox 3 HuX (Baranowski, 2020, p. 26).
VY micrax, e Haiyactime xeOpaku MpOXUBalW, MpaBuia iX MoOyTyBaHHs Oylu MPONHCaHI Y
BIJIMOBIAHUX JIOKyMEHTaX Ta TMOCTAHOBaX. 3BHYAWHO, 1HOAI 1€ TOIMPOCTy 3a00pOHM Ta HaKa3u
BUTAHATH 3 MICTa TUX, XTO, 3HAWIIOBIIM MPUXHUCTOK 1 MAIOYM MOXJIMBICTH MiPOOITKY, HE XOTLIN
3aiiMaTUCsl HIYMM IHIIMM, OKPIM >keOpaKyBaHHS Ta BUIIPOIIYBaHHS MMJIOCTHHI (Y4acTo JO TOTO
noaaBanocs i 31oaikcTBo). CraH xeOpakiB TakoX HE OyB OZHOPITHUM W 1HOAI PI3HUBCS 3aJICKHO
BiJ perioHy. Hampuknan, gacto y micTax >keOpakud Majad NEBHHH IOPUIUYHUI CTaTyCc Ta HaBITh
yTBOpIOBanM OparcTBa. BigmoBigHO 10 30epeKeHMX IOKYMEHTIB CTapoOCTH OparcTB >keOpakiB
starosta mendicorum, xo4a i Oyau y TOMY X CTaTycCi, IpOT€ YaCTO MaJX JICHIO BUIII MOXIJIUBOCTI,
00 ix MaifHOBI yroau 3ycTpivaroThcs vacTime. Tak, crapocra JbBIBCHKUX jkeOpakiB y 1529 p. 3mir
npundatu OyAMHOK i3 ropomom “...ortum cum domo... Makaroni starostae mendicorum ...
vendidit” (LIATAVIL. — @. 52. — Om. 2. — Cmp. 9. — Apk. 920. [{uT. 3a (Kpum’sikeBuu, 1994, c. 183)).
L5 «mmocana» Oyna BUOOPHOIO 13 CEpeOBHUIIIA CaMUX JKeOpakiB, aje iCHyBaia i oruiadyBaHa mocaja
CITy>KOOBIIS, SIKMH CIiIKYBaB, 100 y MICTI He 3aiuIIaincs >XeOpaku-HepoOM abo CENsHH, IO
npulynu 70 MicTa, ajJe He MaJM KOMHOTO 3aHATTA, — judex pedanus — «crapocra yoorux» abo
«6abcepkuit BiT» (3yOpunpkuit, 2002, c. 127). HasBHicTh opranizaiii xe0pakiB Oyna Hacmpasii
MO3UTHBHOIO O3HAKOK0 IS MICTa, aJKe TAaKUM UYMHOM MOXKHA Oyllo TBEpPIUTH MpPO TEBHUN
KOHTPOJIb HaJl III€E0 BEPCTBOIO HACENeHHA 3 OOKy Biaau. Xo4a, 3BUYaiHO, 11e He OyJI0 KOHCTAHTOIO.
[TuTtanns moao crarycy Ta nmoOyTyBaHHs XKeOpakiB HEOAHOPAa30BO BUHOCUIIOCS Ha OOTOBOPEHHS Y
ceiiMax 1 He JUIIEe TOMY, IO «oKeOpaKiB IHIIyBalIX 1 TaOylOBalM y MICBKOMY COIyMi»... a i TOMY,
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0 «4epe3 MOCEPEAHMIITBO KeOpakiB MINIAaHW HAMArajiuch OYHCTUTHUCS BiJl TPiXiB 1 BUMOJIUTH
npouieHHss 'y bora, 1mo, 3pemroro, BNHUCYBaJOCA Y XPHUCTUSAHCHKY IOKTpuHY» (I'omxko, 2017,
c. 490).

JIOKyMEHTH 3aCBiAUyIOTb, IO XKEeOpPaKu MOINIM MaTH CiM’1, IpoJaBaTH Ta KyIyBaTu MaifHO Ta
HaBiTh HepyxoMicTh. CBiTUEHHS I[LOTO 3HAXOJMUMO, HANPHUKIIAJ, Yy 3asBi skeOpaka Knnmka 3 1iTbMu
npo npopax OyauHouka y KHu3i 3amuciB iHAYKTIB 1 NMPOTOKOJIIB JIbBIBCHKOI pamu y 1536 p.:

. Clymko mendicus necnon Ostapko et Oryska puella liberi... recognouerunt, quia ortulaniam
cum domuncula in platea Hospitali penes lacubowa et Panas... Bartholomeo... pro nouem
fertonibus... vendiderunt... Actum feria s(¢)c(un)da intra octauas ascensionis Domini (1536)” —
(IAIAVIL — @. 52. — Om. 2. — Cup. 10: Knura 3anucy iHaykTiB i mpoTokomiB ypsay Pamgum (1531-
1542). — Apk. 512). AGo 3asBy xeOpaka TuMka 3 mepenMicTs NMpo MPOAAaX Topoia BIHTOBI
“Prouidus thymco mendicus de anteurbio nro Recognouit ... quia hortulaniam suam an portam
halician ... Aduocato nro iurato hereditary vendidit pro quia ortulania recognouit se plenariam
satisfatiom ab eodem percepisse...” (LLAIAYIL. — ®@. 52. — On. 2. — Cup. 11: Kuura 3anmcy
1HAYKTIB 1 poTokomiB ypaay Pagu (1543—1554). — Apk. 64. Llur. 3a (T'omko, 2017, c. 477-478)).

Pi3He ceMHe HalOBHEHHS Y CBOEMY ICTOPUYHOMY PO3BOI Ma€ TaKOX JieKceMa kmeto, kmetonis
(m), WO MOXJIMBO, CTUMOJIOTIYHO TOB’s3aHA i3 JIATHHCHKUM IMEHHUKOM comes, itis (m); IB-TP.
koung) — y HaBuiii Pyci Tak HasuBanM BIOpPaBHUX, 3HATHUX BOiHIB, a y CEpeAHI BiKM IIUPOKO
BKMBaHa Yy  CXIJIHO-CIIOBSHCBKMX MOBaxX Ha TIO3HAYCHHS BUIBHOIO  CeJIsIHMHA (10
3akpimadenns) (JJoopomomos, 2005). Y npoaHan13OBaHHx JIOKYMEHTaX TePMiH BXKE aJanTOBaHUU
70 JIATHHCHKOT IOPUANYHOI MOBHM 1 CEMAaHTUYHO, 1 TPaMaTHYHO. Hanpmcnan, 3ycTpidyaeMo HOro y
Haka3l 3allyyuTH KMeTiB 10 OyniBHMITBa Bucokoro 3amky y JIbBoBi: “antemurale alias parkan
circum castrum Leopoliensem superius edificabamus per cunctos homines kmetones et subditos
ipsi castro subiacentes, ac de singulis villis nobilium terrigenorum et regalibus ipsis quoque
obligates ipsorum kmetonum ad id accedente auxilio tunc etiam homines seu incolas in suburbio
Leopoliensi ad id faciendum coegimus” (EITJL c. 154). LlikaBo, mo y nboMy HpUKIaai JEKCEMY
kmeto, kmetonis (m) BXUTO SIK CAaMOCTIMHMI IMEHHUK Ta MOCTIIO3UTHUBHO Yy (YHKLIi O3HaYEeHHS
homines kmetones, Xxo4a B IHIIMX BUIAAKax 30epekeHO yci cyOCTaHTHMBHI O3Haku: ‘“‘capitulum
duodecimum de iure kmethonum ” (EITJI, c. 194).

OkpemMor KaTeropi€ro BHIUISIOTHCS HaliMaHI CIyrd Ta CiayxOoBa densnaw famuli serviles:
«capitulum septuagesimum secundum de iure servilium famulorumy» (EILI, c. 207). Jlatuachka
MOBa KJIACHYHOTO TMEPiofy 3acBiuye IMCHHUK famulus, i (m) 31 3HAUCHHSM C/1yed, NPUCTYHCHUK Ta
OMOHIMIYHY (pOpMy, CIIITIBHOKOPEHEBY 13 famulia, ae (f), npuyoMy i3 MONIOHUM 3HAYCHHSM — MO,
wo npucnyxcye, noxipuuti. OIHOKOPCHEBI JIEKCEMH, YTBOpEHI Bin famulor, atus sum, ari
(mepeTBoproBaTy Ha pabiB, CIyT) MalOTh MOMIOHY LIEHTPAIBHY CEeMY CAVHCIHHA, pabcmeo: famul,
i m (mpucnyxHuK), famula, ae f, famulatrix, icis f (cmyxxuuns, pabuns), famulatus, us m, famulitas,
atis [ (cnyx0a, pabctBo); famulatio, onis f (cnyx0a, pemiriiHa ciyx0a, MpUCITyTa, Yenusib) Ta
iH. ([IBoperkuii). ToOTO B aHTUYHUI MEPiOA MEPEBAKAIOUOI0 € CeMa pabcvke cmanoguuje, 110
(bikCyeThCs y CTANMX BUCIOBAX HA KIITANT jura famularia dare (podutu pabom). Y cepenHbOBIUHIM
Ta PaHHBOMOJICPHIN JIaTWHI JONATKOBO BHOKPEMIIIOIOTHCA BIAMIHHI 3HA4eHHs: famulari officio
(BukoHnyBatu O0OOB’SI3kM), famulari functioni (mipAraTd ONONATKYBaHHIO), famulus, i (m)
(mBopstHuH, ciayra bBoxwuil), THIIOBE 3HAueHHs C7ly2d  BUKOPUCTOBYETBCS Yy  CTallUX
CIIOBOCTIONYUYECHHSIX famuli impreciati (nomoBi ciyru), famuli civitatis (micuesi ciayru) (Stp),
famuliaris, e (kii€HT, IBOpPSHHUH, ciayra (pi3HOro cTaHy)) Ta iHOI. BukopucroByBaBcs Yy
CepeHbOBIUHIN JOKYMEHTAalii TaKOK OKPEMHUI NMPUKMETHUK Ha MO3HA4YCHHs IUIATHI HailMaHOMY
poOiTHUKOBI famulatus, a, um (cmy)0O0BUI), IO € JAEPUBATOM BiJ IMeHUKaA famulus, i m: «iure
statutum est quod non licet famulo servili et famule precium famulatus adimere et negligere,
apreciato enim famulo vel ancille, dum tempus eius seruicii expiraverity (EITIL, c. 366).
CuHOHIMIYHO 10 famuli serviles BUKOPUCTOBYBAJIOCS CIOBOCIIONYYCHHS Servi apreciati (HaiimaHi
ciayru) (EILL, c. 211).
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4. BUCHOBKMU I HAITPSAIMU NOJAJIBIINX JOCJII’KEHb

VY pesynbTari aHajily COIIaJbHO-NPABHUYMX TEPMiHIB, BXUBAHUX Yy JIATUHOMOBHIN
JOKyMEHTAIll YKpaiHCbKOTO TOXO/DKEHHS BCTAHOBJICHO, IO OCHOBHUMH MapKepamH IJist
BH3HAUEHHsI COLiaIbHO-TIPaBoBOro crarycy ocooun y XVI-XVII ct., okpiM 3ayBa’keHHS €THIYHOT Ta
penirifHol mpuHaANeXKHOCTI, Oyno pO3pi3HEeHHA Joned 3a cTaHoM (OCHOBHI TEpMIHM Ha
no3HauyeHHs: genus, ordo, status, conditio, praeminentia, dignitas), 30kpeMa, po3pi3HEHHS 0Ci0
«BHIIOTO» Ta «HWXKYOTO» CTaHiB, IO HaWYacTille O3HAaYyBajHCs TaKUMH IMEHHMKAMH Ta
MpUKMETHUKaMU: inferior, superior, minor, major, sublimus, nobilis, famatus, honorabilis, discretus,
majestas. Yacro BkuBaeThcs gradus comparativus, pimme gradus superlativus. Baxmusum Oyio
TaKO)X O3HAYEHHS CTaHy BIJIMOBIIHO 10 cepu TiSUTBHOCTI Ta MOXIMBOCTI OyTH 3aJy4eHHMH O
1HIIKX, CBOOOAA 3MiH Ta Jid, IO 3YMOBIIOBAJIOCS TaKOX PO3PIZHEHHSIM JIOACH «BUTBHUX» Ta
«HEBUIbHUX» (MpencTaBieHo Tepminamu laboratus, liber, illiber, proprius, mancipius, servus Ta
famulus). Y xoHTeKcTi po3mIsAy L€l rpyny TEPMiHIB 3ayBakK€HO CTAHOBI PO3rally>KeHHS Yy CTaTycl
HEBUIBHOT 0COOM 3alIe)KHO BiJ] TOTrO, SKMM UYMHOM Takui cTtaryc OyB HaOyTWiH: HEBUIBHUK Y
BJIACHOCTI BiJl HAPO/DKEHHS, «IpUAOaHMIT» HEBUIbHUK-CITyTa, pad Tomo. ToMy y TOKyMEHTax 4acTo
MOJIAETHCSI O3HAYCHHS, 1[0 BKa3y€ Ha T, UM WIAEThCSA Mpo poOiTHHKA Haiimanoro (famuli serviles,
servi apreciati). BaxxnuBoro Oyna TakoXX HasSBHICTh YW BIJCYTHICTb CTaTyCy KHTEIs MiCTa 4l
NEepeaAMICTS, M0 OCOOMMBO AaKTyallbHO JJIsl KUTENIB BEIMKHX MICT, J€ ICHyBaB OUIBIIOI YU
MEHILIOI0 MIpPOI0 PEai30BaHUN KOMIIOHEHT MICIIEBOTO CaMOBpSAYBaHHs, /K€ L€ YacTo Yy
MIPaBOBOMY II0JII Majo BaXJIMBE 3HaueHHs (civis, suburbanus, inhabitans urbis/oppidi Ha BigmiHy
BiJl JKUTEINIB CUIBCHKOI MICIIEBOCTI rusticus, vagus). [IpukmeTHO, 1m0 y JTOKyMEeHTallii 3aCBiT4eHO
O3HauYeHHS (hiHAHCOBO-CKOHOMIYHUX IMOTEHIN 0coOM 4uM Tpynu (HAmpuKiIaa, personae obtentae,
possessionatae, possessae, mendicus, pauper, homo otiosus, homo vagabundi, pedanus, kmeto). He
MEHIII BaXJIMBUM y KOHTEKCTI BXKE 3raJaHOi ETHIYHO-PeNriifHOT NMpPUHANEKHOCTI Oynaa TakKox
HAJICKHICTh /IO €THIYHOI CIUIBHOTH, TPpynH (congregatio), a Takox mialesnp 1 Mo3ullis y Hil (senior,
major).

[Nonanemmii nepexian i po3misi 30epekeHNX JOKYMEHTIB, 1X 3aIy4eHHs 0 HayKOBOTO 00iry,
OINpALIOBAaHHS B  ICTOPUKO-(IJIONOTIYHOMY KIIIOYI BHJAIOThCS BKpail BaXJIMBHMH, aJKe
TEPMIHOJIOTIUHI JOCTI/DKEHHS 30KpeMa 3HAYyHO TMOJETHIYIOTh PO3YMIHHS Ta MOIIHONIOITH
MOXJIUBICTh YCEOIYHOTO aHaNi3y JuKepeln (HaxiBISIMU 1HIINUX raly3eil HayKu.
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Nataliia Davydenko. Latin for denoting the socio-legal status in Ukrainian documents (XVI-XVIIth
centuries). The article focuses on the study of Latin social-legal terms used for denoting the socio-legal
status of the inhabitants of Ukrainian lands in the 16-17th centuries. After terms analysis the basic
milestones of formation of terminology on designation of the social and legal status in that period are
briefly considered. It was established that the main markers for determining the socio-legal status of a
person in the 16-17th centuries, in addition to ethnic and religious affiliation were: higher and lower
status (inferior, superior, minor, major, sublimus, nobilis, famatus, honorabilis, discretus, majestas),
definition of the status according to the sphere of activity and the opportunity to be involved in others,
which was also due to the distinction between "free" people and "not free, slaves" (laboratus, liber, illiber,
proprius, mancipius, servus, famulus). In the context of this group of terms, the variety of the free person
status is observed, depending on how such a status was acquired: a slave owned from birth, "acquired"
slave-servant, slave, and so on. Therefore, documents often provide a definition that indicates whether the
employee is employed (famuli serviles, servi apreciati). Also important was the presence or absence of the
city status or suburban residency, which is especially relevant for residents of large cities, where there was
a more or less implemented component of local self-government, which was often important in the field
of law (civis, suburbanus, inhabitans urbis/oppidi comparing with rural residents such as rusticus, vagus).
It is noteworthy that the documentation certifies the definition of financial and economic potential of a
person or group (personae obtentae, possessionatae, possessae, mendicus, pauper, homo otiosus, homo
vagabundi, pedanus, kmeto). Equally important in the context of the already mentioned ethnic and
religious affiliation was also belonging to an ethnic community, group (congregatio), as well as the level
and position in it (senior, major).

Keywords: social and legal status; law term; social term; Latin terminology; Ukrainian documentation of
the XVI-XVIIth centuries .
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